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NOCIONES 
PRELIMINARES 

es un auxiliar 
idóneo para 

comprender y 
dominar la 

terminología 
jurídica 

 LEXICOGRAFÍA 

es el estudio de la 
etimología, es el 
arte o técnica de 
la elaboración del 

diccionario 

Luis Fernando 
Lara dice que: 

se puede llamar 
"teoría” 

conjunto de los 
aspectos 

metódicos y 
técnicos que 

intervienen en la 
elaboración de 
los diccionarios 

al desarrollo de 
un conjunto de 

ideas referentes a 
la naturaleza de 
los diccionarios 

Antonia M. 
Medina Guerra 

presenta rasgos 
característicos a 

la lingüística 
aplicada 

Surge como un 
área del 

conocimiento, 
cuya finalidad 
práctica es la 

elaboración de 
repertorios léxicos 

Pertenece a un 
ámbito 

interdisciplinario, 
pues para cumplir 

su cometido se 
auxilia de 

especialidades 
lingüísticas y de 

otras áreas 

En los últimos 
años, se ha 

esforzado por 
desarrollar 

conocimientos 
teóricos, 

vinculados con su 
propio objeto de 

estudio 

LEXICOLOGÍA 

es el estudio o tratado de los 
vocablos en cuanto a su 

significado y forma. 

se convierte en 
una ciencia 
normativa, 

debido a que 
regula el uso 

de los vocablos, 
estudia su 

significado, su 
etimología y la 

legitimidad de los 
vocablos 

LEXICOLOGÍA Y 
SEMÁNTICA 

El estudio de la 
significación de los 

vocablos, de las normas 
de su clasificación 
ideológica y de los 

cambios que 
experimenta por razón 
de la cosa significada 

dos aspectos: 

Del estudio de los 
fenómenos 

diversos que 
ocurren con el 

significado 

Dar a conocer 
cómo fue la 
formación 

originaria y el 
desarrollo 

semántico de una 
lengua 

otros factores 

Traslación 
lingüística 

Homogeneidad 
etimológica 

Coincidencia. 

las palabras, los 
términos o 

vocablos de un 
idioma pueden 

cambiar por 

Variaciones en los 
objetos por 

cambios en las 
distintas 

actividades 

Modificaciones 
de los conceptos 

Interposición de 
los sentimientos 

LEXICOLOGÍA Y 
ETIMOLOGÍA 

se pueden 
identificar los 

periodos 
siguientes en la 
formación del 

idioma español 

Periodo ibérico: 
ha desaparecido 

Periodo celta: de 
éste se 

incorporaron al 
latín 

Periodo griego: de él 
provienen vocablos 

relacionados, con las 
ciencias, las artes, la 

religión, así como 
otros relacionados 

con enfermedades y 
otras llegadas a través 

del latín 

Periodo latino', el 
latín constituye la 

base lingüística 
de nuestro 

idioma 

Periodo 
germánico'se dio, 
a través del latín 
vulgar y  por las 
invasiones de la 
época visigoda 

Periodo árabe: se 
debió por los 

ocho siglos que 
estuvieron los 

árabes en España 

ETIMOLOGÍA 

El estudio de la 
verdadera significación 
de las palabras a través 
del conocimiento de los 

elementos 
estructurales, así como 

de sus orígenes y 
transformaciones 

objetivo básico 

observar los 
cambios que van 

sufriendo las 
palabras 

importancia  

Ayuda a entender 
el significado de 

los vocablos 

podemos 
descifrar su 

significado actual 

Sirve para 
comprender una 

familia de 
conceptos 

ayuda a recordar 
la ortografía para 

comprender, 
hablar y escribir 

de manera 
correcta el idioma 

LEXICÓN Y OTROS 
TÉRMINOS 
CERCANOS 

una serie ordenada de 
manera ética de 

palabras 

IMPORTANCIA DE 
LA 

TERMINOLOGÍA 
CIENTÍFICA Y 

TÉCNICA 

en el ámbito 

científico y 
técnico, 

significados 
precisos y 

estables, pero 
también 

diferentes a los 
del lenguaje 

ordinario 
es propio de 
documentos 
científicos, 

revistas 
especializadas, 

etc. 

PROCEDIMIENTO 
PARA FORMAR EL 

LÉXICO 
TÉCNICOCIENTÍFI

CO 

se requiere crear 
tecnicismo y 

enriquecer en 
forma 

permanente el 
lenguaje 
científico 

los siguientes 
procedimientos 

Derivación o 
composición. 

Latinismos y 
grecismos. 

RESEÑA 
PANORÁMICA 
DEL LENGUAJE 

JURÍDICO 

El derecho es una 
creación humana 

cuyo objeto es 
favorecer la 
convivencia 

pacifico, la cual se 
ve amenazada 

por los intereses 
diversos de los 
miembros de la 

comunidad. 

De esta manera, 
en el derecho 

romano se 
crearon las  

instituciones 
jurídicas 

En la actualidad! 
una persona tiene 

una esfera de 
actuación jurídica 

que es 
territorialmente 

ilimitada 

el español 
jurídico 

es un lenguaje 
especial, entre las 

lenguas 
especiales o 
lenguas de la 
especialidad 

En el derecho 

se le refiere como 
la lengua 

especializada de 
la jurisprudencia 
y de la legislación 

cantidad de 
variantes 

El lenguaje 
empleado por el 

legislativo 

El lenguaje de los 
jueces 

El lenguaje de la 
administración 

pública 

El lenguaje 
notarial 

El lenguaje de los 
litigantes 

El lenguaje de 
otros expertos en 

derecho 

El lenguaje, de 
cada una de las 
especialidades o 

ámbitos 
materiales del 

derecho 

problemas del 
lenguaje jurídico 

La literatura 
jurídica en 
general se 

caracterizaba por 
su elegancia y 

corrección 
lingüística 

CONCEPTOS 
FUNDAMENTALE

S. 
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NOCIONES 
PRELIMINARES  

LOCUCIONES LATINAS 

el derecho se encuentra 
sembrado de frases 

latinas 

lo cual transitaron por 
tres periodos principales 

desde la Ley de las XII 
Tablas hasta la muerte 

de Justiniano; 

 la época de los 
glosadores y 

posglosadores del 
derecho romano;  

y el periodo que 
comprende el derecho 

medieval inglés 

LOS LATINISMOS 
CRUDOS. 

las palabras que se 
toman del latín en su 

forma original y que se 
emplean en el lenguaje 

común 

PALABRAS JURÍDICAS 
DERIVADAS DEL LATÍN. 

cuya primera acepción 
fue jurídica o que, en la 

actualidad, su uso es 
exclusivamente jurídico. 

HELENISMOS 

El derecho no está al 
margen de la influencia 

del griego 

ARABISMOS. 

no es extraño que la 
influencia del árabe en 

el español sea 
considerada grande 

BARBARISMOS O 
EXTRANJERISMOS 

todas las palabras 
procedentes de otros 
idiomas diferentes a| 

español se denominan 
barbarismos o 
extranjerismos 

los extranjerismos más 
importantes son los 

galicismos y los 
anglicismos 

ANGLICISMOS 

han invadido nuestro 
léxico. La importancia 
del inglés en el idioma 

español aumenta por el 
uso y propagación de la 

tecnología 

GALICISMOS. 

son préstamos o calcos 
del francés 

NEOLOGISMOS 
JURÍDICOS 

La necesidad de 
incorporar nuevas voces 

al español es una 
demanda cotidiana 

se define como 

Una palabra nueva de 
una lengua 

pueden ser: 

formales, cuando se 
crean palabras nuevas; 

o de sentido y 
significado, cuando se 

crean nuevas 
acepciones de palabras 

PROBLEMAS DEL 
VOCABULARIO 

JURÍDICO. 

la polisemia, es decir, 
que una misma palabra 
comprenda un abanico 

de significados 

POLISEMIA 

consiste en que una sola 
unidad léxica o vocablo 

pueda tener muchos 
significados 

HOMONIMIA 

cuando los significantes 
de dos palabras son 

iguales pero sus 
significados son 
completamente 

diferentes 

PARONIMIA 

las palabras semejantes 
entre si por su 

etimología o por su 
forma o sonido 

RADIO Y TELEVISIÓN. 

en la comunicación 
electrónica, se logran 
constantes avances 

tecnológicos 

COMPUTADORAS Y 
TELECOMUNICACIONES 

en el entorno jurídico 
ahora se habla de la 

informática jurídica o los 
delitos informáticos 

Los contratos relativos a 
los bienes informáticos 

Los problemas 
derivados de las nuevas 

tecnologías 
computacionales 

La protección de datos 
personales y el derecho 

de acceso a la 
información 

La interconexión 
internacional 

Los delitos informáticos 

Las condiciones de 
trabajo relacionadas con 

el uso de las 
computadoras 

El uso de las tecnologías 
de información como 
medios para delinquir 


